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BELGI:LG • 

VIES \l/~rT DE v 

De RAAD VAN STATJ.E1 afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 28e 

april 1959 door de Minister be­ 

last met het Algemeen Bestuur 

verzocht hem van advies te die­ 

nen over een orrtwe r-p van konink­ 

lijk besluit "t o t wij ziging van 

het koninklijk besluit van 20 

april 1956 betreffende de toeken­ 

ning van een vacantiegeld en een 

gezinsvacantiegeld aan het rso­ 

neel van fS Lands algemeen be­ 

stuurH, heeft de 8e mei 1959 het 

volgend advies gegeven : 

L, 666/3/2. 

13ELGI{~UT~ • 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

le' l " 3 a on, Q ème chambre, 
- l' - saisi par le ~inistre cJarge de 

l'Administration générale, le 

28 avril 1959, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arr§té 

royal Hmodifiant l' 

du 20 avril 1956 relat 
royal 

à 1'oc- 
troi d'un pécule de vacances et 

d'un pécule familial de vacan­ 

ces aux agents de l'Administra­ 

tion générale du Royaume", a 

donné le 8 mai 1959 l' s 

vant ~ 
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t eerste lid van de aanhef stelle Elen 

"Ge t op ar-t i.ke L 66~ t-J'reede Lä.d , van de 

ondwet;lI. 

Aan het einde van het t'.!eede lid. le ze men ~ 

I\gewijzigd bij C.e koninklijke besluiten van 4 januari 

1954 en van 16 maart îS59;1f. 

In het voordrachtsformulier vervange men 

de vvoorden liep het in Raad overlegd advies van Onze 

Ministers' door Ilep het advies van Onze in raacl ver- 

gaderde î\Iinisters". 

De inleidende zin van artikel 1 ware beter 

gesteld als volgt : 

HArtikel1.- 

Artikel 7 van het koninklijk besluit van 

20 april 1956 wordt door volgende bepalingen vervangen:' 

Terwil van de overeenstemming met ikel 

2 van het koninklijk bes t van 20 april 1956,wordt 

voor het nieuwartikel 7 volgende 

gegeven ~ 

kst in overweging 

îlArtike17.- 

Voor e maand i t bedrag van t gezins- 

vacantie Id gelijk aan 1/1 e van t bedrag van 

maandelij se forf taire bijslag bepaa in ikel 42 
van op 19 december 1939 geco6rdineerde wetten be- 

... ,/" • off 



e de voor 10 er ï 

vc Lge.ns t tarief geldend mei van het jaar tijdens 

he lk het vacantieverlof moet w en in 

functie van ele leeftijd die betrokken eren 

den in december van t in artikel 2 bedoe e referentie- 

het ogenblik zi j den opgehouden recht- 

bbenden op kinderbijslag te 

:De inleidende zin van artikel 2 ware beter 

gesteld als volgt : 

IlArtikel 2.- 

Aan l 9 van tze e besluit wordt 

het volgende lid toe voegd ~l! 

ikel 2 van 

inzake de betalingswijze van t vacarrt i.e 
jking 

t 

t ontwerp bevat een 

deel meer uitmaken van t 

rsoneels den, die 

stuur. Hieromtrent dient 

gezinsvacantie Id aan de 

te worden opgemerkt 

stelde regeling, 

aan in t vooruitzicht 

tonoverkomelijk zwaar is ver- 

bonden dat ,op t ogenblik der ,het ef 

voorgeschreven in artikel 1 van het ontwe 

nel is. 

niet 

dit be te verhe , vV t vo 

ste het door ikel 2 ven het toe te voe 

lid aan te vullen met e t t, die me t de 

doe van de blijkt overeen te en 

waarmede e bevoe e enaar j e 
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deze Jklng van de 

in l 7 voor schreven re l -L, t 8- 

t personeels s 

Voor l ')_ t t t volgende 

aanbevolen 

l 3.-- 

TI besluit edt in werking de wa.arop 

het in + v 19isch Staatsbla.d is beke gemaakt, met 

uitzonde van artikel -1 hee met 

inga.ng van 1 mei -1957 • 



L, 6668/2. 

Dans sa version néerlandaise9 l' inéa 1er 

du préambule devrait être rédigé com~B suit 

"Gelet op a.r t i.k e I 669 tweede 

Grondwet;", 

cl j van de 

suit 

La fin de llalinéa 2 devrait se lire corn e 

"modifié par les arrêtés royaux des 4 janvier 

Î 954 et 16 mars 19 59 ~ il • 

Dans la vers ion néerlandai.s e de la f'o rrnu Le 
de présentatio~ il conviendrait de remplacer les mots 

"op het in Raad overlegd advies van Onze l'ilinisters'' 

par les mots HOp het advies van Onze in raad vergaderde 

~Jinis 't e r s " . 

liminaire de l'article 1er serait mieux 

rédj_gé comme sult; ~ 

llArticle 1er,- 

L'article 7 de l'ar~êté royal du 20 avril 

1956 est remplacé par les dis sitions su.i.van te a . :". 

Par souci de concordance avec l'article 2 

de J'arrêté royal du 20 avril 1956, il conviendrait 

de d.i l' le nouvel cIe 7 comme suit ~ 



Il. 6668/2. 

Il Arti_2,12 7.- 

Pour ~haque mois, le montant du pécule fami­ 

lial de vacances est égal à 1/12e du montant de l'allo­ 

cation f rfaitaire mensuelle prévue à l'article 42 des 

lois relatives aux a'l l.o c a t i or.e familiales pour travail­ 

leurs salariés, conrdonnées le 19 décembre 1939,calculé 

suivant les taux en vigueur au 1er mai de l'année pen­ 

dant laQuelle les vacances doivent @tre accordées et en 

fonction de l'âge que les enfants en cause avaient en 

décembre de l'année de référence visée à l'article 2, 

ou au moment où 1.1s ont cessé d'être bénéficiaires des 

allocations familiales Il • 

Dans la version néerlandaise ,le liminaire 

de l'article 2 serait mieux rédigé comme suit: 

"Artikel 2,- 

Aan artikel 9 V811 hetzelfde beslui t wordt 

het volgende lid toegevoe~d ,tI 

L'article 2 du projet prévoit une dérogation 

aux modalités de paiement du pécule de vacances et du 

pécule familial de vacances aux agents qui ont cessé 

de faiTe partie de l'administration, Il échet d'obser­ 

ver à cet égard que la réglementation envisagée pré­ 

sente un inconvénient majeur résultant du fait que les 

taux visés à l'article 1er du projet ne sont pas encore 

connus au moment du paiement. 

Pour remédier à cet état de choses? le Con­ 

seil d'Etat sugg~re de complé r l'alinéa qui fait 

l' jet de l'article 2 ojet par le t Cl s, 

qui semble répondre à l'intention du Gouvernement et 
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sur le 

cord ~ 

l le fonctionnaire dél a marqu~ son ac- 

l1Dans ces cas le cede vacances est cal- 

culé ,par dérogation à la règle énoncée à l'article 7, 

suivant les taux en vigueur à la date l'agent quitte 

l'administration!!. 

Enfin,l'article 3 devrait être digé comme 

suit 

ItArticle 3.- 
présent arrêt entre en vlgueur le jour 

de sa publication au NIoni teur belge? ÈL l'exception de 

l'article 1er ~ui duit ses e ts à partir du 1er 
mai î 9 57 il 0 

-~-----------------~ 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
IvIe s sieurs : 

;\.. VRANCKX ~ 

G e VAN :BUNNErJ ~ 
K. MEES, 

TT CHENE, 

G. V HECKE.9 

Mevrouw 
Madame 

J. DE KOSTER1 

De overeenstenmüng tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. K • JVŒE S • 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. R, VAN HAECKE, substi­ 
tuut. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

(get.) J. DE STER. 

L. 6668/2. 

La chambre était composée de 

raadsheer van S 
conseiller d'Etat? 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat9 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

voor tter, 
s errt , 

griffier, 
greffier'. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a ôté vérifiée sous le 
contrôle de M. K. MEES. 

Le ort a été présenté par 
IL R. HAECJ:3, substitut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) A. VRANCF~. 


